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«Ðîñïå÷àòü» íà 2009 ãîä - 19533

Àëüòåðíàòèâíàÿ ïîäïèñêà:  
Àãåíòñòâî ÎÎÎ «Èíòåð-ïî÷òà»,  
ïîäïèñíîé èíäåêñ - 10627

По прибытии в Кению я отпра-
вился в бар отеля «Стэнли» в Най-
роби. Это популярное заведение 
часто посещал писатель и охотник 
Эрнест Хемингуэй. Бары – отлич-
ные источники информации, и этот 
меня также не подвел. 

Главная цель любой поездки в 
Кению – сафари – это сочетание 
великолепного пейзажа с наблю-
дением за животными в естествен-
ной среде. Некоторые говорят, что 
слонов можно увидеть и в зоопар-
ке. Но пока вы не увидите стада 
слонов, медленно пересекающего 
саванну, вы не сможете понять 
великолепие этих животных, не 
сможете понять африканской дра-
мы, пока не увидите зебр, жира-
фов и других животных, застывших 
ночью у водопоя, напряженно при-
слушивающихся – не приближает-
ся ли в поисках пищи лев. Я на-
слаждался сафари (что на языке 
суахили означает «путешествие») 
и совершенно не чувствовал ника-
кого дискомфорта. 

Восточная Африка, расположен-
ная по обе стороны от экватора, 
поражает своим разнообразием, 
ошеломляющей красотой и перво-
классными местами для ночлега. 
Первую ночь мы провели в отеле 
«Амбосели Сопа», расположенном 
у подножья величественной горы 
Килиманджаро в Национальном 
парке Амбосели. Именно эта мест-
ность вдохновила Эрнеста Хемин-
гуэя на незабываемый рассказ 
«Снега Килиманджаро». Затем 
мы поехали дальше на восток в 
Национальный парк Тцаво, где 
наслаждались комфортом и ат-
мосферой отеля «Килагуни Сере-
на Сафари Лодж».

По дороге к заповедникам, где 
обитают дикие животные, мы про-
езжали мимо небольших деревень. 
Если бы я жил в таких примитив-
ных условиях и увидел хорошо 
обеспеченных американцев, со-
мневаюсь, что послал бы им воз-
душный поцелуй. Однако везде, 
где мы проезжали, мы видели 
лишь улыбающихся местных жи-
телей, приветственно машущих 
руками. В красочных одеждах, с 
повязками на головах, они – до-
вольно красивый народ.

В один прекрасный день, наблю-
дая за гиппопотамами, я оглянулся 
на наш фургон и обнаружил, что 
один предприимчивый бабуин во-
ровал все, что только попадалось 
под руку. Он удрал с мешочком 
капель от кашля, жадно проглаты-
вая их, как будто страдал от ужас-
ного кашля, и отказался разделить 
добычу с другими бабуинами. 

Позднее для разнообразия мы 
посетили деревню масаев. Нас 
пригласили в их глиняные хижины, 
и мы своими глазами наблюдали, 
как они до сих пор питаются в 
основном мясом, молоком и кро-
вью животных. Эти гордые люди 
худощавые и высокого роста, в 
ярко-красных одеждах, в основ-
ном занимаются скотоводством и 
твердо верят, что любое другое 
занятие явилось бы унижением их 
достоинства и оскорблением их 
бога. Они настолько верят в пре-
восходство своей культуры, что 
она устояла под давлением со-
временного общества.

В действительности, когда бри-
танцы в 1890-е гг. строили желез-
ную дорогу на территории Уганды, 
им пришлось ввозить индийцев 
для выполнения работ. Масаев не-
возможно было убедить работать 
за деньги, поскольку они ими не 
пользовались. История показала, 
что они приняли правильное реше-
ние. Столько жизней было загу-
блено, и столько денег потрачено 
на это строительство, что парла-
ментарии в Палате Общин назва-

ли её «проклятой дорогой».
Как журналист, пишущий на ме-

дицинскую тему, я наблюдал од-
ним глазом за животными, другим 
– за людьми. Что мне бросилось в 
глаза, так это худоба, как детей, 
так и взрослых. Как-то утром я на-
блюдал за большим количеством 
школьников, идущих в школу. Я не 
увидел ни одного ребенка, который 
бы был тучным. Каждый день они 
в аккуратных формах шли несколь-
ко миль до школы. 

Жаль, что мне не довелось по-
бывал в Кении много лет назад, 
чтобы узнать об уникальном ме-
тоде лечения бесплодия. Сегодня 
специалисты часто бессильны в 
излечении бесплодия, несмотря 
на наличие различных гормо-
нальных препаратов и новейших 
методик.

Во время экскурсии в Момбасу, 
гид рассказал мне о дереве бао-
баб. Это, сказал он, единственное 
средство от бесплодия. Женщина 
должна оббежать 100 раз вокруг 
дерева ночью, в обнаженном 
виде, затем побежать домой и 
зачать ребенка. К сожалению, 
наш гид не смог предоставить 
статистику.

Прежде, чем покинуть Кению, 
мы посетили дом Карен Бликсен 
в пригороде Найроби. Мэрил 
Стрип и Роберт Редфорд изобра-
зили её жизнь в фильме «Из Аф-
рики» («Out of Africa»). В её доме 
висят фотографии, на которых 
запечатлена ее борьба за про-
цветание табачного бизнеса в 
чужой стране.

Я считаю «Из Африки» – это 
один из самых трогательных 
фильмов, которые я когда-либо 
видел. Он идеально подошел на 
роль последнего штриха нашего 
путешествия. В нем отражены вы-
зывающая благоговение природа 
и жизнь тех времен. Но эти ощу-
щения усиливаются в десять раз, 
когда вы испытываете это на са-
мом деле.

И теперь я с нетерпением жду 
следующего года, когда снова 
поеду в Кению со своим сыном.

Â. ÃÐÈÔÔÎÐÄ-ÄÆÎÍÑ
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